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Современные игровые технологии на уроках 
русского языка как иностранного: 
обзор лингводидактических практик

У. И. Турко

Использование инновационных технологий на уроках русского языка как 
иностранного — одно из условий организации современного образова-
тельного процесса для эффективного усвоения лексико-грамматиче-
ских знаний и развития коммуникативных способностей обучающихся. 
Проведение занятий в игровой форме, применение игровых упражнений 
на разных этапах урока является органичным и соответствующим реа-
лиям современного информационного общества. Среди игровых техно-
логий педагогами выделяются сторителлинг, хакатон, эдьютейнмент, 
настольные, коммуникативные, интерактивные игры и другие, которые 
реализуются благодаря методам ролевого взаимодействия, практико-о-
риентированного, проблемного и адаптивного обучения. Игровые техно-
логии направлены на развитие речевых умений иностранных студентов 
и их творческой активности, поддерживают заинтересованность студен-
тов, снижают информационную перегрузку и психологическое напряже-
ние, способствуют запоминанию лексико-грамматического материала 
в занимательной форме.
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Современное 1 информационное общество предъяв-
ляет требования к  организации образовательного 

процесса, в котором инновационные технологии способ-
ствуют формированию положительной мотивации и разви-
тию познавательного интереса к изучению русского языка. 
Среди инновационных технологий, применяемых на уроках 
русского языка как иностранного (РКИ), уделяют внимание 
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технологиям проблемного обучения, уровневой диффе-
ренциации, информационно- коммуникативным, проектно- 
исследовательским, личностно ориентированным, игровым 
[4, с. 145], коммуникационным, технологиям индивидуали-
зированного обучения, компьютерному тестированию, дис-
танционным образовательным технологиям, осваиваемым 
студентами в иноязычной среде самостоятельно [11, с. 241].

Концепция обучения РКИ основывается на коммуника-
тивном подходе, позволяющем свободно выстраивать кор-
ректные речевые высказывания с учётом ролей коммуникантов 
и ситуации, в которой происходит общение. Для того чтобы 
наилучшим способом достичь образовательной цели, необ-
ходимо стремиться выполнять следующие условия: 1) учиты-
вать социальные, культурные и психологические особенности 
учебного процесса; 2) создавать интерактивные учебные ситу-
ации для активизации умственной деятельности студентов, 
поддерживать их интерес; 3) материал занятия должен соот-
ветствовать уровню подготовки иностранцев и быть направлен 
на развитие социокультурной грамотности для успешного 
решения коммуникативных задач сообразно ситуации; 4) ба-
лансировать традиционные и новые виды работ.

Материалы и методы
Материалом для анализа послужили статьи педагогов, по-

свящённые рассмотрению игровых технологий. Представляя 
нестандартную форму организации обучения, они привлека-
ют внимание иностранных студентов, потому что помогают 
в непринуждённой обстановке при занимательной подаче 
материала реализовать учебную задачу.

Для обобщения передового лингводидактического опы-
та были использованы публикации в научной электронной 
библиотеке eLibrary.Ru 1. Поиск осуществлялся по основным 
словам: игровая технология, игровые технологии. Затем в по-
лученных выборках были произведены повторные запросы, 
ключевыми словами которых были РКИ, русский язык как 
иностранный. Результаты поисковых обращений позволили 
получить 150 работ, посвящённых применению игровых тех-

1 Научная электронная библиотека. Электронный ресурс. URL: https://www.elibrary.ru/defaultx.asp (дата обращения: 
20.02.2023).
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нологий на уроках РКИ. Проанализировав эти работы, мы при-
шли к выводу, что педагоги обратились к исследованию темы 
в 2014 г., так как в этом году фиксируется в eLibrary.Ru первая 
работа в этой области. Широкое использование игровых тех-
нологий приходится на 2020 г., так как с этого времени почти 
в 2 раза увеличилось количество статей, размещённых в элек-
тронной научной библиотеке (рис. 1). Что касается 2022 г., 
то не все работы по состоянию на февраль 2023 г. выложе-
ны на российский информационно- аналитический портал, 
поэтому не могут давать представление о публикационной 
активности за указанный отчётный период.

Рис. 1. Статистика публикационной активности

Все эти данные свидетельствуют о возрастающем инте-
ресе педагогов к теме использования игровых технологий 
на уроках РКИ.

В данной статье ставится цель – выявить современные 
игровые технологии, пользующиеся популярностью у пре-
подавателей русского языка как иностранного, описать осо-
бенности их реализации.

Результаты
В результате анализа научно- методических разработок 

установлено следующее. Одной из современных игровых тех-
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нологий обучения РКИ является эдьютейнмент. Английский 
термин edutainment представляет собой контаминацию на-
чальной и конечной частей двух слов education ‘образование’ 
и entertainment ‘развлечение’.

Специфика технологии, которая может быть реализована 
как с применением мультимедиа, так и без них, заключает-
ся в практико- ориентированном обучении, в ходе которого 
студенты участвуют в жизненных ситуациях, обогащают соб-
ственный опыт и учатся навыкам поведения. Изменяется си-
стема контроля: студентам предоставляется бо́льшая свобода 
самовыражения, поощряется творческая работа. Отношения 
между педагогом и обучающимся выстраиваются не по вер-
тикальной (учитель – ученик), а по горизонтальной линии, где 
студент выступает активным соучастником образовательного 
процесса получения знаний.

Положительный потенциал технологии эдьютейнмента 
состоит в обеспечении комфортных психологических условий 
на занятии, которые достигаются за счёт использования трёх 
компонентов: 1) дидактических средств обучения, 2) муль-
тимедийного цифрового контента, 3) опосредованного кон-
троля. Несмотря на преимущества технологии отмечаются 
и негативные стороны от применения эдьютейнмента, среди 
которых фиксируются финансовая затратность внедрения 
программного обеспечения, учебно- методической лите-
ратуры, нереалистичность вводимого материала из-за раз-
влекательного компонента [9, с. 234], автоматизм действий 
как крайнее средство донесения информации, когда другие 
действенные методы уже не работают [6, с. 109]. Таким обра-
зом, включая в работу игровые технологии, важно сохранить 
золотую середину, не подменять образование развлечением.

К средствам эдьютейнмента Н. Н. Самчик относит тради-
ционные (видеофильмы, песни, дидактические игры, книги, 
комиксы) и современные, среди которых отмечаются компью-
терные технологии (электронные интерактивные учебники, 
компьютерные игры, электронные тренажёры) и интернет- 
технологии (веб-квесты, блоги, чаты, видеоподкасты, аудио-
подкасты, мультимедийные онлайн- курсы) [9, с. 235].

Преподаватели РКИ, реализующие эдьютейнмент, обра-
щаются к региональному материалу, предлагают обучаю-
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щимся интерактивные веб-приложения, например, «Прогулка 
по Владивостоку» [6, с. 110], которое может быть запущено 
и на мобильных устройствах. Электронный тренажёр со-
держит основные темы, которые связаны с перемещением 
по городу и касаются использования транспортных услуг, 
посещения примечательных мест культурного, образова-
тельного центра Дальневосточного региона: университета, 
океанариума, Мариинского театра, музея- заповедника «Вла-
дивостокская крепость», Золотого моста, Токаревского мая-
ка. Квестовые задания и задания на аудирование, в которых 
обучающимся необходимо выбрать слова, связанные или, 
наоборот, не связанные с какой-либо локацией, определить 
грамматические категории рода, одушевлённости / неоду-
шевлённости, позволяют проверить сформированность лек-
сических, грамматических и аудитивных навыков.

Преподаватели предлагают для детей- билингвов, для сту-
дентов, изучающих РКИ на начальном этапе, игры, которые 
позволяют познакомиться, сплотить коллектив («Снежный 
ком», «Алфавит имён», «Поговорим», «Визитка»); отработать 
лексический и грамматический материал (игры с мячом, по-
строенные по принципу «съедобное/несъедобное»; «Ассо-
циативные классики» на доске, при попадании в клеточку 
которых студенту необходимо назвать наибольшее количе-
ство слов по определённой теме); организовать коммуника-
цию (выполнение проектных заданий, связанных с историей, 
культурой, наукой; участие в ролевых играх, приближенных 
к реальным коммуникативным условиям [2, с. 71–73] (покупка 
товаров, ориентация на улице, прогулка).

В Казанском (Приволжском) и Северо- Восточном феде-
ральных университетах на этапе предвузовской подготовки 
применяется метод сторителлинга (англ. storytelling ‘расска-
зывание историй’), суть которого состоит в просмотре, чтении, 
пересказе занимательных, забавных мини-сюжетов, а также 
в обыгрывании каких-либо конструкций в разных ситуациях. 
В качестве материала для повествования используются как 
специально разработанные учебные тексты и видеофраг-
менты, так и аутентичные, но значительно сокращённые [10, 
с. 188–189]. Такой вид работы позволяет улучшить произно-
шение студентов, расширить их словарный запас, развивает 
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коммуникативные навыки. Аудиозапись озвученного текста 
студентом и контрольное чтение текста преподавателем спо-
собствуют овладению произносительными навыками.

В Хошиминском государственном университете образо-
вания (Вьетнам) реализуют мультимедийную игру «Враще-
ние колеса». Игра построена по аналогии с телеигрой «Поле 
чудес» и оформлена средствами Powerpoint. Большие воз-
можности, предоставляемые компьютерными технология-
ми, позволяют совместить текстовые, графические данные, 
музыку, видео. Для проведения игры класс был поделён на 2 
команды, каждый участник которой крутил колесо и получал 
право выполнить игровое задание: проспрягать глаголы, про-
склонять существительные, дополнить пропущенные места, 
восстановить текст. Секторы импровизированного колеса 
пронумерованы и обозначены цифрами, соответствующими 
номерам вопросов. Каждый игрок должен был как можно 
скорее угадать слово, словосочетание и получить баллы. Если 
группа затруднялась дать ответ, то ход переходил к другой 
команде; если игрок не справился с заданием, указав не-
верное слово, он выбывал; участник, дошедший до финала, 
признавался победителем [12, с. 216].

Педагоги отмечают, что преподавание РКИ с помощью ком-
пьютерных игр помогает психологически подготовить студен-
тов к самостоятельному обучению. В. А. Жильцов, И. А. Маев 
предлагают проект коммуникативно- ориентированного 
электронного образовательного ресурса по русскому языку 
как иностранному с использованием технологии v-learning. 
В условиях дистанционного обучения РКИ технологии вир-
туальной реальности обеспечивают погружение в виртуаль-
ную языковую среду на основе социального взаимодействия. 
Компьютерно- опосредованная коммуникация, которая реа-
лизуется в многопользовательских виртуальных мирах, по-
могает успешнее изучать русский язык, повышать мотивацию 
студентов, вовлекать в игровой процесс за счёт «наглядности 
и эффекта погружения в происходящее» [5, с. 36].

Пользователи могут участвовать в совместных работах, 
проводить виртуальные конференции. Таким образом, орга-
низация учебного процесса, в котором инофоны могут реали-
зовать практически все свои коммуникативные потребности 
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и проявить творческие способности, позволяет успешно до-
стичь образовательных целей.

В методике преподавания РКИ необходимо применять 
технологии, актуальные для настоящего времени. Среди 
таковых педагогами отмечаются «технологии проблемного 
обучения, информационно- коммуникативные, проектно- 
исследовательские, личностно ориентированные, игровые, 
технологии уровневой дифференциации» [4, с. 145].

Период коронавирусной пандемии привёл к изменению 
привычных форматов работы, когда в условиях физического 
дистанцирования и социальной изоляции в образовательных 
учреждениях необходимо было выработать новую форму вза-
имодействия – компьютерно- опосредованную.

О. Г. Глазова привлекала в процессе дистанционной работы 
со студентами- медиками, владеющими РКИ на уровнях В2, 
С1, научно- популярные фильмы «Девять дней и вся жизнь», 
«Чтобы жили!», «Рецепт Победы. Медицина в годы Великой 
Отечественной вой ны», обладающие не только обучающим, 
познавательным, но и коммуникативным, и диагностическим 
потенциалом [3; с. 145–147]. Результатом применения видео-
материалов стало обогащение инофонов лингвокультурны-
ми сведениями, обучение дискутированию, продуцирование 
письменных текстов в форме эссе.

И. В. Савочкина обращается к дидактической компьютерной 
игре как мультимедийной образовательной технологии, спо-
собствующей интенсификации учебного процесса, и исполь-
зует для этой цели сайты https://learningapps.org, http://www.
classtools.ru, программу ISpring. В качестве дистанционных 
образовательных средств могут быть предложены компьютер-
ные игры: 1) с приключенческим сюжетом, персонажи которых 
выполняют какие-либо задания, где на примере игры в скачки 
вторым участником которой является компьютер или игрок, 
нужно выбрать правильный ответ по теме «Символы России»; 
2) с пазлами, в которых необходимо что-либо логически вы-
строить, найти соответствия, решить проблему (например, 
из картинок, относящихся к выделенному слову, собрать пазл 
на тему «Эмоции»); 3) со словесными играми, в которых требу-
ется найти слова, решить кроссворд, головоломку, анаграмму, 
ребус и др.; 4) с настольными и карточными играми [8, с. 81–83].
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В  исследовании М. В. Холодковой, Ж. И. Жеребцовой, 
Т. А. Дьяковой показано, что большинство традиционных игро-
вых приёмов, ставших привычными в очной работе, можно 
практиковать при дистанционном обучении для формиро-
вания и развития компетенций иностранных обучающих-
ся. Так, для оттачивая лексических навыков рекомендуются 
онлайн- сервисы Wordwall, Flippity, Quizlet, а также задания 
по работе с распознаванием анаграмм, обнаружением слов 
в филвордах, решением кроссвордов, поиском соответствий, 
группировкой слов, идентификацией объектов на картинке, 
могут быть предложены лото, настольные игры-«ходилки»; 
для формирования фонетических навыков применяются 
виртуальные доски Miro, Google Jamboard, Google Drawings, 
Google Slides; для формирования грамматических навыков – 
языковые, речевые грамматические игры, тренажёры в фор-
мате флешкарт, подготовленные с привлечением Flippity; для 
развития коммуникативной компетенции – онлайн- сервис 
для продуцирования комиксов Storyboardthat; лингвостра-
новедческой – электронные викторины на онлайн- сервисах 
Wordwall, Flippity, Kahoot!, QuizWhizzer, Doozy, Triventy [15, 
с. 83–86].

Несмотря на имеющиеся научно- практические работы, 
посвящённые использованию онлайн- сервисов на занятиях 
очно, в небольшой части работ рассматриваются вопросы 
внедрения игровых технологий с помощью инструментов Веб 
2.0 при проведении занятий по русскому языку как иностран-
ному дистанционно. Переход от ресурсов Веб 1.0 к Веб 2.0 
ознаменовался сменой роли пользователей информационных 
услуг: из потребителя контента, изучающего, анализирующе-
го, воспринимающего текст, графику, видео, размещённые 
на сайтах, человек становится соавтором и производителем 
информационного материала, осуществляя сетевое взаимо-
действие.

В статье А. Н. Бертяковой показана работа с предлогами 
в/на, употребляющимися с названиями стран при указании 
направления движения, уделяется внимание проектной де-
ятельности как стратегически определяющему методу орга-
низации технологии игры. Автор делает ставку на визуализа-
цию и виртуализацию, поэтому включает в сценарий занятия 
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фрагмент мультфильма, коллаж, подходящий для «клипово-
го/коллажного типа восприятия и мышления современного 
реципиента» [1, с. 398].

Для закрепления темы «Употребление предлогов в/на при 
выражении местонахождения в русском языке» Л. И. Фёдорова 
использует следующие методы обучения: вопросно- ответную 
беседу, визуализацию материала, а также игровые технологии, 
например, индивидуальную работу с рисунком «Чудо-зверь», 
групповую или командную игру-викторину «Кто я? Где я?». 
Загадочный чудо-зверь представлен с частями тел разных 
обитателей фауны. Требуется угадать животное и определить 
его ареал. Например, Олень живёт на севере. В командной 
игре «Кто я? Где я?» участнику предлагается с помощью на-
водящих вопросов одногруппников угадать, что за картинку 
он показывает. Например, участник викторины задаёт вопро-
сы: Кто я? Какой я? Что я делаю? Где я это делаю? – и полу-
чает ответы от группы поддержки: Ты животное / растение 
/ предмет / аппарат / транспорт и т. д. [13, с. 202–203].

На довузовском этапе обучения для формирования ком-
муникативной компетенции рекомендуются ролевые игры 
на актуальные жизненные и профессиональные темы: «В ма-
газине», «На улице», «В аптеке», «На приёме у врача» и др. 
В зависимости от принятой на себя роли сокурсники учатся 
коммуницировать и адекватно реагировать на запрашиваемую 
информацию. Для удобства запоминания слов А. А. Пылкова 
организует работу с кластерами, где на основании какого-ли-
бо признака необходимо классифицировать предметы, поня-
тия, явления и т. д., установить родо-видовое соответствие: 
«Части тела» (для студентов- медиков), «Математические 
действия» (для студентов- экономистов), «Профессии» (для 
студентов всех профилей подготовки) и т. д. [7, с. 122].

Бак Хади на занятиях по РКИ проводит коммуникативные 
учебные игры, посвящённые русской национальной кухне, 
с целью погружения студентов в культуру страны изучае-
мого языка и адаптации к реалиям русской картины мира. 
Его коммуникативно ориентированные задания направлены 
на совместное обсуждение с обучающимися и принятие ре-
шения. Для речевой разминки предлагаются скороговорки 
по заявленной теме, для проверки знаний по лексическому 
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материалу и для развития внимания – задания по оперативно-
му нахождению среди команд студентов названных препода-
вателем продуктов питания в рекламных каталогах магазинов 
«Магнит», «Пятёрочка», «Перекрёсток», «Дикси»; для повто-
рения лексики и тренировки памяти – задания по запомина-
нию продуктов и товаров в рекламных буклетах, брошюрах 
и воспроизведению их наименований по памяти. От студентов 
требуется объяснить лексическое значение слова [14, с. 25].

Современные технические средства позволяют осущест-
влять новые формы контактирования и межличностного 
общения. В методике преподавания РКИ таким средством 
социального взаимодействия становится хакатон. Это но-
вое обозначение дословно переводится как марафон хакеров 
и представляет собой соединение начальной и конечной ча-
стей лексем hacker (‘хакер’) и marathon (‘марафон’) и обозна-
чает соревнование, командам- участникам которого за огра-
ниченное время необходимо решить какую-либо задачу.

В  педагогической деятельности Т. Л. Шапошниковой, 
О. А. Гордиенко, В. В. Вязанковой, И. Ю. Глухенького приме-
няются для обучения студентов русскому языку как нерод-
ному из ближнего зарубежья при сотрудничестве с русски-
ми студентами командные учебно- познавательные игры, 
которые коллеги проводят в формате хакатонов, используя 
кейс-технологии. Образовательный процесс они осуществля-
ют, обращаясь к методам ролевого взаимодействия, практико- 
ориентированного и адаптивного обучения [16, с. 163]. Резуль-
татом командного сотрудничества становится новый учебный 
лингвистический продукт с лексико- грамматическими тема-
ми русского языка, разработанный студенческими группами 
сообща, с учётом особенностей национальных менталитетов 
и уровней владения РКИ.

Игровые задания выстроены по принципу нарастания 
сложности. Реализация хакатона проходит в три этапа [16, 
с. 165–166], которые можно квалифицировать как самостоя-
тельное изучение, контроль, преподавание. 1. Игроки команд 
получают кейсы с теоретической и практической информа-
цией по какой-либо лексико- грамматической теме, представ-
ленной справочными таблицами и таблицами для внесения 
данных, ячейки которой они заполняют, перемещая объекты. 
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2. Участникам команды выдаются результаты проверки отве-
тов. Студенты могут выполнить задание повторно, в случае 
необходимости обратившись за помощью к члену команды. 
Баллы начисляются за скорость, однако команда не получает 
игровое очко, если не проявила эмпатии к отстающим игро-
кам своей команды. 3. Происходит смена ролей: участники 
двух команд должны передать свои знания друг другу, то есть 
выступить в роли учителей. Для выполнения ответственной 
миссии могут использоваться те средства, которые игроки- 
наставники считают наиболее оптимальными для донесения 
информации. Такой вид совместной работы является одно-
временно аналитическим, коммуникативным и творческим, 
позволяет изучить тему в игровой форме на практике, так как 
прежде, чем выступить в роли преподавателя, студент должен 
сам хорошо в ней разбираться.

Обсуждение и выводы
В научно- методических публикациях активно обсуждаются 

вопросы привлечения на уроках русского языка как иностран-
ного игровых технологий, основополагающими принципами 
которых являются визуализация, интерактив, смена видов 
деятельности, мультимедийное сопровождение, коммуни-
кативная ориентированность.

Обучение с учётом компетентностного подхода, в рамках 
которого студент должен быть готов к решению жизненных 
и профессиональных задач, практическому применению зна-
ний, умений и навыков, направлено на формирование язы-
ковой, речевой и коммуникативной компетенций, которые 
совмещаются с социокультурной компетенцией. В практике 
преподавателей РКИ используется лингвострановедческий 
региональный материал, который позволяет познакомить 
обучающихся с городской средой, бытом народа, приобщить 
к культуре страны изучаемого языка, узнать традиции.

Обращение к компьютерным технологиям предоставляет 
широкие возможности для воссоздания виртуальной язы-
ковой среды, в которой обучающийся выступает активным 
пользователем, получает знания и передаёт их другим, рабо-
тая в формате хакатона. Участие в групповых играх, с одной 
стороны, выступает мотиватором выполнения игровой учеб-
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ной задачи, а с другой – развивает командный дух и навыки 
сотрудничества, где каждый работает на группу, что сплачи-
вает студенческий коллектив.

Оттачиванию произносительных навыков способствует 
метод сторителлинга, благодаря которому инофоны учатся 
слушать себя, соотносят свою речь с образцом, развивают 
словарный запас, тренируют память.

Несмотря на концепцию обучения через развлечение 
не все педагоги склонны видеть в эдьютейнменте положи-
тельный потенциал. Реализуя игровые технологии, следует 
учитывать баланс между развлечением и обучением.
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Modern Gaming Technologies in Russian as 
a Foreign Language Lessons: 
Review of Linguodidactic Practices

Ulyana I. Turko

The use of innovative technologies in the lessons of Russian as a foreign language is one 
of the conditions for organizing a modern educational process for the effective assimila-
tion of lexical and grammatical knowledge and the development of students' communica-
tive abilities. Conducting classes in a game form, the use of game exercises at different 
stages of the lesson is organic and relevant to the realities of the modern information 
society. Among gaming technologies, teachers distinguish storytelling, hackathon, 
edutainment, board, communicative, interactive games and others, which are implement-
ed through the methods of role-playing interaction, practice-oriented, problem-based 
and adaptive learning. Game technologies are aimed at developing the speech skills of for-
eign students and their creative activity, support students' interest, reduce information 
overload and psychological stress, and contribute to memorizing lexical and grammatical 
material in an entertaining way.

Key words: game technologies, storytelling, hackathon, edutainment, board games, 
communication games, interactive games, computer games, Russian as a foreign language.
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